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17 Téutsimde Observatory and sundial
+372 5040576
The construction of Toutsimée observatory
began in 1963 under the guidance of an
astronomer from Tartu, Hugo Raudsaare. In
1978 the tower with ferroconcrete pillars was
completed and on top of it you can get a great
overview of local nature. In a house right next
to the tower are models that explain astronomic
exhibitions, for example the mechanisms
behind the night and day, etc. You can view the
starry sky from a telescope and observe three
different sundials.
RU/06cepeamopus Terycmumss
U CONHeYHbIe Yacel

B 1963 roay nop pykoBOACTBOM TapTyCKOrO
acTpoHoma Xyro Payacaapa Hayann

CTpouTb 06CepBaTopuio TolyTCMMSA3, 1 B

1978 rogy CTpouTeNnbCTBO 06CEPBaTOPUM

C Kene300eTOHHbIMY CToN6amm 6bino
3aBeplueHo. C 6aLlHM OTKPbIBAETCA YyAeCHble

B TaK Ha3bIBAEMO1 ayAUTOPUN UMEIOTCA
mogenm Ans 06bACHEHNA aCTPOHOMUYECKUX
ABNEHWIA, HANPUMEP, NTOYEMY CMEHAIOT

Zpyr Apyra Houb 1 ieHb U T. A. Ectb
BO3MOXHOCTb OpraHM30BaTh HabnoaeHve
3a 3Be3/{HbIM HE60M C MOMOLLbIO Teneckona
1 NO3HAKOMUTBCA C TPEMSA Pa3NINYHbBIMM
CONMHEYHBIMI Yacamu.

KapTuHbI Nprpogbl. B 3aaHnn pagom ¢ GaluHeit,

9 Osula bridge
RU/Mocm Ocyna
Q SGMERPALU RECREATION AREA Q@

RU/ Mecmo amv omoeixa Coimepnany

? JARVERE RECREATION AREA

RU/ Mecmo Bnﬂ omoeixa fspsepe

8 Jirvere Manor and park

Jarvere Manor was built on the shore
of Lake Vagula in 1766 as a support manor of
Somerpalu Manor. The manor was built by the
owner of Somerpalu manor, Friedrich Alexander
von Mller. A park, established in 1830, sepa-
rated Sémerpalu and Jarvere Manors and there
were about 200 different tree and bush species
already at that time. The manor is protected as
a cultural monument and is private property
today.
RU/Ycadv6a u napk Uspeepe
Opupapux AnekcaHap ¢oH Munnep B 1766
rofly noctpoun ee Ha 6epery o3epa Baryna
KaK BCriomorateibHyI0 ycaabby ans ycanbobl
Coimepnany. Obe ycaabbbl pasfenset napk,
KOTOpbiIi 6bin co3aaH B 1830 rogy, 1 B 3Tom
napkKe yxe B Te BpeMeHa MOXHO 6b110 yBuzeTb
npumepHo 200 pa3nnyHbIX BUAOB fepeBbeB
1 KycTOB. Ycaabba, BKMoUeHHasn B CNNCOK
OXpaHAeMbIX KySIbTYPHbIX MaMATHIUKOB,
B HacToALLee BPeMsA ABMAETCA YaCTHOM
COGCTBEHHOCTBIO.

9 OKSA HOLIDAY HOME

DEGREBEOR
+372 566 73989, 565 60018,

www.oksapuhkemaja.eu
RU/ lom omoebixa Okca

10 RMK VOLSI FOREST TRAIL (5 km)

Mostly travels along forest roads and tracks and
leads the hikers to Kublitsa Lake. Part of the
track follows a boardwalk. Information boards.
RU/Jlecaa mpona Beincu (5 km)

Tpona NpoxoauT rMaeHbIM 06pa3om No
NECHbIM JOPOXKaM 1 NPOCeKaM 1 Befet
nyTeLeCTBEHHIKOB A0 Gepera 03epa KyGnuTca.
YacTb TpOmnbl NPOXOAUT Mo AoLaTomy

HacTuny. Mo Kpaio TPorbl YCTaHOBNEHbI
MHPOPMALIMOHHbIE TabNNYKI.

¢ ROOSISAARE HOLIDAY HOME

EEO
+372 523 7678, www.roosisaare.ee

RU/ lom ebixodHo20 OHA “Roosisaare”

@ KUNINGATALU
BENGNNEROE

+372 528 9100, www.kuningatalu.ee
RU/Xymop “Kuningatalu”

Tallinna Hwy bridge
RU/Mocm Tannutckozo wocce

13 Ruins of Kirumpiid Castle @

The first written record about Kirumpaa
Castle is from 1322, when Gediminas, Grand
Duke of Lithuania, destroyed it. The castle was
built by the once important Tartu-Pihkva trade
and war route, to protect the eastern border
of the Tartu Bishopric. The castle has been
attacked, destroyed and rebuilt many times and
it was finally destroyed in the Russo-Swedish
war in 1656. Stones from the castle’s ruins were
used to build Voru, which was established in
1784.

RU/Passanunel 3amka Kupymnss
lMepBble NUCbMeHHble CBUAETENBCTBA O
3amke Kupymnss oTHocaTca K 1322 rogy,

7 Kanamé

KOTfia OH ObiN paspyLUeH IMTOBCKIM KHA3eM
AaMMIUHacoM. 3aMOK Gbin NOCTPOEH Ha
BOCTOYHOW rpaHuLie TapTycKOro en1ckoncTea
[NA 3aLWWTbl TOFAALLHEro BaXKHOro TOProBo-
BOeHHoro nyTu Tapty — lNckoB. Ha 3amok
HecKonbKOo pa3 Hanajanu, ero paspyLuany n
CHOBA OTCTPAVBaM, 1 OKOHYATENbHO OH 6bln
pa3pyLLeH BO BpeMs pyCCKO-LUBECKOI BOMHbI
B 1656 rogy. [lnA ctpouTenbCTBa ropofa Boipy,
OCHOBaHHOrO B 1784 rogy, Mcnonb3oBanuncb
KaMHW C pa3Ba/iMH 3amKa.

14 Vdimela Manor and park

Vaimela Manor was first mentioned
already in 1590, but the current main building
is from 1952. The threshing building, distillery,
farmhands’ barn, farmhand'’s house, milking
parlor, woodworking shop, granary and grain
dryer, hay barn, barn and dairy have been
preserved. Bernhard von Loewen was the last
squire. The manor park was established in the
18th century and there are mostly lindens,
maples and oaks.
RU /Ycade6Heiii komnnekc u napk
Bsaiimena. Ycapbba Baiimena Bnepsble
ynomuHaetca yxe 8 1590 rogy. Ceon Bup,
HblHellHee rnaBHoe 3faHue obpeno B

1952 ropy. 3pecb coxpaHUMCb 3aaHne

pury, BUHOKYPHA, 6aTpaLkuii xnes, AOM

AnA 6aTpakos, xNeB ANA CKOTa, CTONAPHaA
MmacTepcKas, ambap-cyLmnnbHA, capaii Ana
ceHa, capai 1 macnogenbHs. llocnegHUM
X03AVHOM Yycaabbbl 6bin BepHxapa ¢poH
JloeBeH. Ycafie6Hbili napk 6bin co3gaH B 18
Beke. B HeM B OCHOBHOM pacTyT 1Mbl, KNeHbI
11 By6bl. Ycaaby MOXHO OCMOTPETb TONbKO
CHapyXWu.

v Kddpa bridge

RU/Mocm Kasna

@ VOHANDU VACATION CENTRE
= [ [
Al=]a]#]

Kirsi talu, Kadpa kiila, Lasva vald,
Véru maakond, +372 5330 5452,
www.vohandukamping.ee

RU/ enmp omosixa BoixaHoy

Liistaku
RU/Nuucmaky

16 Lasva Water Tower Gallery
+372735 5062, 5193 6948

Mergi

Véimela

The old Lasva Water Tower is home to a gallery
where you can get to know the history of the
Lasva area and enjoy photo and art exhibitions.
A unique attraction in the water tower is its
musical piano staircase, which plays different
sounds as you step on the stairs going up to the
tower. The old water tank in the tower features
different seasonal exhibitions. On its grass roof
there is a telescope that you can use to take

a look at the neighbourhood or for late-night
stargazing.

RU/BodoHanopHas 6awHs-2anepes
Jlacea

B cTapoit BofjoHanopHoii 6aLuHe Jlacsa

MOXHO y3HaTb 06 UcTopuy JlacBackoro

ye3pa, HacnaanTbCA GOTO- U XYAOKECTBEH-
HbIMV BbICTaBKaMM, @ TaKXKe YCTPOEHHbIM

B MOJTy CBETOBbIM KonofLiem. HeobbluHol
0C06EHHOCTbIO BOJOHAMNOPHOIA GalUHV ABNAETCA
YHUKanbHas 3ByKOBas N1ECTHULIa-POAb.
TMoAHMManACh MO CTyNeHbKaM MOXHO UrpaTb Ha
HIX, KaK Ha KnaBuLLaX POANs, 1, CNyckaAcb No
CTyneHbKaM, ycyLuaTb HeobbIKHOBEHHbIE
3BYKW. B cTapom BoHOM pe3epByape balliHn
3KCMOHMPYIOTCA CE30HHbIE BbiCTaBKM. U ¢
BePXHEl YacTy 3ana OTKPbIBAETCA NPEKPacHbIii
BUWA Ha MECTHOCTb.

TAMMIKU FARM

BERNEED

EBOECE

Tammiku talu, Pindi kiila,

Lasva vald, Véru maakond,

+372 502 8783, www.tamra.ee/et/

tatsumised/kylalislahkus
RU/Xymop Tammuky

Paidra
RU/Maiiopa
@ LEEVI CAMPFIRE SITE

AEREBE i

RU/Mecmo ona kocmpa Jlessu

Z

_ Karnjary 3

@ LEEVI RECREATIONAREA
—50m

RU/ Mecmo Bml ombblxa Jlessu

Leevi hiidroelektrijaama kanal
RU/Kanan 2udposnekmpocmanyuu
Jlessu

KOOLMAJARVE CAMPFIRE SPOT
—28km

RU/ Mecmo Bml Kocmpa Ha
Koonmaiiapee

EN " River Vohandu is the longest river in Esto-
nia and runs through Pélva and Voru Counties
with its numerous affluents. Depending on the
water level, some parts of its upper and lower
course can be either rapid or calmer. You should
be more attentive when passing over mill dams
as there are higher waves, more rocks and a
faster current. The headwaters of River Vohan-
du are remarkably narrower, lower and curvier
and you should pay close attention to trees that
might have fallen into the river. They often stand
straight across the river. The headwaters from
Kargula to Sulbi are passable only with high wa-
ters. Suur Vohandu s fully passable, the water
can get much lower between Paidra-Leevi.
When starting from Voru city at Tamula Lake,
river banks are mostly low. After couple of
hours of rowing they gradually become hig-
her and the river reaches an ancient valley. In
that section you can enjoy water tourism on a
kayak or inflatable boat. The ancient valley has
multiple additional valleys and vertical sand-
stone outcrops. There are several springs and
spring caves in rock walls and side valleys.

The most ancient and interesting part of the
river is 45 kilometres long and starts from the
border of Pélva and Voru County. Within that
territory lies a nature reserve that is 12 kilo-
metres long and includes 300 m of both sho-
res. It is the most rapid part of the river with
multiple mill dams. Over time, 7 watermills
have been built on the river. Some of them
stand in ruins by now but crossing them is
what gives the hikers an adrenaline rush. From
the river, hikers can enjoy great views on indi-
genous forests and meadows and sandstone
outcrops that the old people called the walls.

At Leevi, Leevaku and Répina water reservoirs
the riverbed is wider and the current practical-
ly non-existent. This is the best part for en-
joying the nature and surroundings. Véhandu

River is rich of fish and very valuable fishing-
wise. The ancient valley is scenic, fallen trees
and mill spots create some extra rush.

Tips and advices:

« Always wear a life jacket.

« Pick weather appropriate clothing. Overturned
canoe or kayak doesn't pose much of a problem
with a warm weather and warmer water in late
spring or summer. Shores are nearby and water
temperature high enough to assure safe swim
to the shore in any situation and any clothing.
In case of cooler weather in early spring, when
even short time spent in water can cause hypot-
hermia, having a set of dry spare clothes beco-
mes extremely important.

« Follow the guide’s recommendations based on
specific water level and weather conditions for
passing through some more challenging spots,
especially those where current is fast and strong.
« Know how to “see”the river and pick a safe mo-
ving trajectory.

+ Know how to see obstacles in rapids and how
to find a safe passage between them.

+ Make sure that you will be able to reach the
shore if the boat flips over.

« Trees fallen into the river pose a big threat,
especially on river sections with fast current. Hit-
ting a fallen tree could damage the water bound
vehicle or tilt it over.

+ Depending on water levels, rocks can go unno-
ticed, which in turn can end up with a crash or
the water bound vehicle tilting over. If possible,
avoid hitting any rocks.

+ Don’tunderestimate the environment nor ove-
restimate your own abilities.

RU ' BbixaHOy — camas MpOTAXeHHas peka B
DCTOHUM 1 HaxoauTca B KOXKHOW IcToHMK, B
MbinBackom 1 Bbipyckom ye3aax, UMeeT MHO-
TO NPUTOKOB. B 3aBMCMMOCTM OT YPOBHA BOADI
B BEPXHEM U HWKHEM TEYEHUWN PEKa MOXET
6bITb GbICTPOI, XOTA Ha Heli BCTpeyaloTca n
6onee crnoKolHble mecTa. Hy»Ho ObITb BHIIMa-
TeNbHbIMM, NPOe3Xas MNNOTUHbI MENbHNL, FAe
6bIBAIOT BbICOKME BOJIHbI, KaMHU U BbICTPOE
TeyeHve. B BepxHem TeueHun peka BbixaHay
HaMHOTO YXe, HUXe W U3BUAUCTEN, U Hajo
6bITb OCTPOXKHBIMY, MOCKONbKY B peKke MoryT
ynaBLve AepeBbsA, KOTOpble 3a4acTylo naga-
10T C 0AHOTO Hepera peku Ha ApYroM.

Mocne crapta ot o3epa Tamyna B ropoge Bbipy,
bepera peku CHauana Huskue. B 3Toid yactun
PEKM MOXKHO HAaCNaXAaTbCA BOAHBIM TYPH3MOM
Ha 6aiiaapKe Unn pesrHoBOIA NofKe. [ipeBHIo0
AONMHY NepeceKaloT pyc/ia MHOTUX MPUTOKOB,
1 OKpYXXaloT KpyTble fiecuctble bepera 1 MHO-
TO OTBECHbIX OOHAXeHWIA necyaHunKa. B cTeHax
CKan 1 B IONNHAX MPUTOKOB €CTb HECKONbKO
VICTOYHWKOB V1 NeLLEePHbIX MCTOYHNKOB.
Hanbonee nepBo3gaHHbIl W WMHTEPECHDII
YYaCTOK PEeKU MPOTAKEHHOCTbIO 45 KM Hauu-
HaeTcA Ha rpaHuue Bbipyckoro u Mbineackoro
ye3n0B. 3T 45 KM BKIIHOYalOT B cebA oxpaHs-
emyl0 TepPUTOPUIO ANMHON 12 KM U LINPUHON
300 M, packuHyBLUyloCcA Mo oboum Geperam
PeKw. ITOT YUaCTOK € cambiM ObICTPbIM TeYeHW-
€M 1 HECKOMbKMMW MeNbHUYHbBIMU MIOTUHAMW.
B TeueHve BpemeHM Ha peke 6bi10 NOCTPOeHO
7 BOAAHBIX MeMbHUL. OT HEKOTOPbIX U3 HUX
OCTannCb OAHN Pa3BauHbl, HO IMEHHO NOTU-
Hbl 3TVX MefbHUL, A06@BNAIOT K MyTELeCTBUID
N03y afpeHanuHa. Bo Bpemsa noespkm no pexe
OTKPbIBAIOTCA BENMKOMEMNHbIE BUAbI Ha APeB-
He fieca, Nyra 1 0bHaKeHUA NecyaHiKa, KoTo-
pble Ntoau paHblLe Ha3biBany “creHammn”.
¥ Bogoemos Jlessu, Jleasaky u PanuHa pycno
peKun bonee WKMPOKOE, U TeYeHne Kak OyATo
3amepno Ha MecTe. Ha 3TOM yuacTke MOXHO
noboBaTbCA OKpecTHoI npupogoii. Peka Bbl-
XaHpy 6orata pbi6oii 1 UMeeT oueHb BaKHOe
3HayeHue AnA pblbHOro Xxo3AiicTBa. Y pekun
€CTb XMBONMCHAA APEBHAA AONMHa, yNaBLUne
B BOJY A€peBbA, Bbi3blBalOLME OCTPbIe OLLy-
LLeHNA, U MeNbHULIbI.

Pekomendayuu:

« Bcerna nomb3yitech cnacatenbHbIM Xune-
TOoM. Bblbupaiite ofexay B 3aBUCMMOCTU OT
norogpl;

« Cobniofalite pekoMeHAALWW OpraHu3atopa
CnnaBa, CBA3aHHbIe C YPOBHEM BOJbI 1 MOTOA0N,
YTOBbI MPOWTI HEKOTOPbIE CIIOHbIE MECTa, e
TeyeHue 6onee CTPeMUTENbHOE U CUNTBHOE.

« Hayuutecb “BugeTs’ peky 1 Bbloupatb 6e3-
OracHyio TPAaeKTOPMIO MOe3AKN;

« Hayuutecb 3ameyaTb B moporax nperpagbl 1
HaxoAnTb 6e3onacHoe MecTo ANA NPOXoAa;

« [pebuTe Tak, UToObI B Clyuae ONPOKMAbIBA-
HUA NIOAKK, Y Bac BbINO [JOCTaTOYHO CUn ANA
BbIXOfia Ha beper.

+ YnaBLume B peKy fiepeBbs CO3AatoT 60NbLLON
PUCK, 0CO6EHHO B CTpeMUTENbHbIX peKax. Mpu
CTONIKHOBEHWY C IePEBbAMU B PEKE Bbl MOXe-
Te NOBPeAUTb BOAHOE TPaHCMOPTHOE Cpef-
CTBO UM NepeBepHyTbcA. Ecnm Bo3moxHo,
n36eranTe CTONKHOBEHWA C iepeBbAMU.

+ B 3aBMCMMOCTU OT ypOBHA BOfbl B peke
MOTyT 6bITb KaMHW, KOTOPbIE MOXHO He 3ame-
TWTb, 11 TOTAA NOAKA MOXeT NOBPeAnTbCA U
nepeBepHyTbcA. ECn Bo3MoxHO, m3beraiite
CTO/IKHOBEHWA C KAMHAMU.

+ He HepooLeHMBalTe OKpyXaloLLyio 06CTa-
HOBKY 1 He nepeoLieHnBaiTe cebs.




22 Wiera Candle Factory Shop @ Reo bridge
——1300m RU/Mocm P3o
+372 5215735, www.wiera.ee o
Factory Shop is one of the few places in Esto- w Pindi bridge
nia that sells candles with wooden candlewick. RU/Mocm Mundu

The shop also offers more than 20 different

types of aromatic handmade candles. 25 Leevaku Hydroelectric Power

RU/B macmepckoli ceeyeti “Wiera” Station and Museum
3rOTaBAMBAIOT OYeHb PefiKMe B ICTOHUN +3725117842,
CBEUM C AepeBAHHbIMM GuTunAMM. B www.puhkaeestis.ee/et/

leevaku-hudroelektrijaam-muuseum
During the summer, a museum is opened
at the power station. You can find out about
the history of the station, as well as that of
Leevaku, and see how Soviet-era electricity
meters worked.

MaraswHe npeanaraetca 6onee 20 BUAOB
apoMaTiyecKmx cBeyein pyyHom paboTbl.

23 Siivahavva Nature Farm
+372506 1323, —1200m

www.syvahavva.ee/suvahavva-villavabrik
Farm grows more than 40 species and cultures
of herbs and teas under organic conditions.
RU /B 3konozu4eckom xo3saticmee Cio-
eaxaeea BbipalumBaeTcs 6onee 40 BuaoB
3KONOMMYECKN YNCTbIX NPAHBIX PaCcTEHUI 1
TpaBsAHbIE Yau 13 PasHbIX KyNbTyp.

24 Siivahavva Wool Factory
and Museum ——60m
+372506 1323,
www.syvahavva.ee/suvahavva-villavabrik
You can see how wool is spun into yarn.
Villakalli Puut sells wool products and other
local handicrafts on the spot. .
RU/ B my3ee kameoneHoli habpuxu
C108axa8ea MOXXHO 03HaKOMUTLCA C
NPOLLECCOM NPeBPaLLEHNA LWEPCTU B NPAXY,
nprobpecTn N3aenna 3 WepcTu u Apyrue
MeCTHbIE TOBApbl, U3rOTOB/NIEHHbIE PYKaMi.
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RU/T3C-my3eli Jlessaky

MoxHo ocmoTpeTb 3C, MHGOPMaLMOHHbIe
CTEHfbI, paccKasbiBaloLyye 0b ncropum
JleaBaKy 1 COBETCKME NeKTPOCUETUUKN.
My3eii OTKpbIT TONbKO B IETHUI NEPUOA.

9 Dam of Leevaku hydroelectric plant
RU/ Mnomunsi 2udpo3nekmpocmax-
yuu Jleagaky

9 Leevaku hydroelectric plant
RU/Tudposnekmpocmanyus
Jleseaky

26 Leevaku Chimney —400m
which is joked about as being the world's

tallest sauna chimney (at 50 metres), was
completed in 1923 for the local brick factory. The
factory soon went bankrupt, as the raw ingre-
dients being sourced locally were of insufficient
quality. After the factory closed, the owner of
the neighbouring residence built a wooden
sauna in the chimney, and it is still used toda.
RU/ Tpy6a Jleseaky KoTopyio B LLYTKY Ha-
3bIBaIOT CamMOii BbICOKOIA 6aHHOIA Tpy6oit

B Mupe (BblcoTa 50 M), 6bina NocTpoeHa B
1923 rogy ANA HYXA KUpNu4Hon Gpabpuku.
Bckope nocne 3710ro oHa obaHKpoTunach,
MOTOMY YTO, KaK OKa3anocb, MECTHOE Cbipbe
ANA NPON3BOACTBA KMpNuyei 6bino cinL-
KOM HeKayecTBeHHbIM. Mocne 3aKpbITvA
babpuKn X03AMH COCeHero Aoma npu-
cTpoun K Tpy6e oTaenaHHyto epesom baHto,
KOTOPYI0 MOXXHO NOCELLaTh 1 1O CUX MOp.

@ LEEVAKU RECREATION AREA

AENEBAE s

RU/Mecmo dna omovixa Jlessaky

@ RMK LEEVAKU CAMPFIRE SITE

AENEBE —om

RU/Mecmo dna kocmpa Jleseaky RMK

29 In Meelva Bog Protection Area
all types of bogs are represented. The

bog with disjunct contours is versatile when

it comes to landscape but the most beautiful
sight are pouched hags that are decorated

by numerous islets. On the protection area
stands the biggest lake in Pdlva County - Lake
Meelva. As it's rich of birds it has been catego-
rized as one of the internationally important
bird areas. There are camping and swimming
opportunities at the southern part of Lake
Meelva. Meanwhile, the best swimming spot is
at the northern part of the lake.
RU/Ha meppumopuu oxpaHaemozo
6on10ma Meenea npeacTaBneHbl Bce
OCHOBHbIE BUJbl BEPXOBbIX 60/10T. B KOH-
TYpOM OTAENeHHOM 60NoTe NPUCYTCTBY-
10T MHOroo6pasHble nei3axu, 0cCobeHHO
KpacmBbl 6ouaru ¢ NecTpbIMu Kpasmi,
KOTOpble YKpaLLalT MHOXeCTBO 604aroBbIx

G H

0CTpoBKOB. Ha Tepputopui HaxoauTca
KpynHeiwwee B [binBackom yesae o3epo Me-
enBa. bnaropapa obunuio Nt oxpaHaeman
Tepputopus Meensa ABNAETCA 30HON OXPaHbI
NTUL MeXAYHapOAHOTO 3HaueHNA. Ha 10KHOM
Gepery 03epa MOXHO CTaBUTb NanaTku 1
KynaTbCs, HO lyulliee MecTo 1A KynaHua Ha-
XOAUTCA Ha CeBepPHOM Nobepexbe o3epa.

HAUDAMAE HOLIDAY HOUSE
BEESNERNNA

+372 523 4202, www.haudamae.ee
RU/Jom omdsixa Xaydamas

Q KALJUPEALSE CAMPFIRE SPOT

NEREAA s

RU/Mecmo dna kocmpa Kanoioneance

@ KOPRA HOLIDAY HOUSE —— 100 m

BEEENNEAN
+372 5354 0203, 527 2219
RU/lom omdsixa Konpa

9 Nulga village
RU/jepeens Hynea
@ TUURAPERA CAMPFIRE SPOT

HEREAE s

RU/Mecmo ons kocmpa Tyypanepa

56km

34 Ripina Creative Center ®*—150m
+372 5218202, 5301 0830
www.rapinaloomemaja.ee

Center is located in the historical stable-

carriage house of the manor. It offers creative

activity options in art, clay, glass, binding,
brewing, sound, textile and sewing shops and
contemporarily decorated national kitchen. On
the first floor there is an exhibition hall where
the creation of local artists and craftsmen is
shown, and a souvenir shop.

RU/Jom meopyecmea Panuxa Haxopntca

B KOHIOLLHE-KapeTHO NCTOPUYECKOoi

ycaab6bl PanuHa. Mpepnaraem Bo3mox-

HOCTb 3aHATWIA B TBOPYECKMX MACTEPCKIX NO

Xy[OXeCTBEHHOMY TBOPUECTBY, KEpaMuKe,

cTeKny, nepenneTHoOMy fieny, KOHCTpym-

poBaHuUio, No paboTe Co 3BYKOM, KPOWKeE 1

LIMTbIO, @ TAKXKe B OCHALLEHHOW CoBpe-

MeHHbIM 060pYAOBaHNEM HALIMOHANbHOIA

KyXHe. Ha nepBoMm 3Taxe HaxofATCA MarasunH

CYBEHWPOB 11 BbICTABOYHbIN 3aJ1, B KOTOPOM

BbICTABNAIOTCA PabOTbl MECTHbIX XYAOXKHN-

KOB W peMeCNIEHHUKOB.

35 Sillapdd Castle, Ripina Park
and Répina Local Lore and
Gardening Museum —50m
+372799 9545, muuseum.rapina.e
The majestic Sillapaa Castle built in the middle
of the 19th century is the pearl of the Répina
region. The castle is under state protection

due to its remarkable architectural ensemble.
The castle is surrounded by an arboretum
with trees and bushes from over 600 taxa. Its
ground floor accommodates the Rapina Local
Lore and Gardening Museum.

RU/3amok Cunnansas, napk Panuxa u
Kpaeeedyeckulii my3eli u my3eli cadoeoo-
cmea PanuHa. XemuyXnHow oKpecTHocTei
PAnvHa ABNAeTCA BeNNYeCTBEHHbIN 3aMOK
Cunnansa, NOCTPOEHHbIN B CepefnHe

19 BeKa. 3aMOK Kak BblfatoLLMinca apxu-
TEKTYPHbIii aHCamMb/lb HAXOANTCA CPeam
OXpaHAEMbIX FoCyAapCTBOM NCTOPUYECKIX
NaMATHUKOB. 3aMOK CTOUT B OKPY>KEHW
6oratoro Buamm pacteHuin AeHaponapka,
B KOTOPOM eCTb 6onee 600 TaKCOHOBbIX
flepeBbeB U KyCTapHUKOB. Ha nepBom 3T1axe
3amMKa pa3MecTuCca KpaeBeauecKuii mysei
PanuHa n cagoBogueckmnii mysen.
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@ HOTEL RAPINA

EEEEES
+372 730 0460, www.rapinahotell.ee

RU/Tocmunuya PanuHa

@ MAARJAMAE HOUSE ~ ®——13km
DEGNNEBR

+372 529 2478, www.maarjamaemaja.ee
RU/[lom Maapbamss

38 Rdpina Paper Factory @ @

10m

+372 799 8240, www.rappin.ee

The recycling technology-based paper factory
started its work in 1734. Its building, which
by now has undergone several restorations,
is one of the most unique examples of
European industrial architecture and is under
state protection. The paper factory produces
different types of paper and cardboard,
which is used in the making of high-quality
recyclable wrapping elbows, art and office
supplies. Advance reservations required for
excursions, tel: +372 504 5096.
RU/BymaxHan ¢pabpuka e Panuna
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Ha ocHoBe ApyxeCTBeHHbIX AnA
OKpY»KatoLLieln cpebl TexHonoruin B 1734
rofly Hauyana iercTBoBaTb HymaxkHas
MenbHULA. 3aaHune bymaxHomn pabpuku,
KOTOpOe HeCKo/bKO pa3 nepecTpanBanoch,
BKJ/II0YEHO B YMC/0 06pa3LIoB YHNKaNbHOW
NPOMBILUNEHHOII apXUTeKTYpbl EBponbl, a
TaKxe B CUCOK OXPaHAEMbIX FOCYJapCTBOM
KyNbTYPHbIX NamMATHNKOB. Ha pabpuke
NPOV3BOAAT Pa3NnyHyto Bymary u KapToH,
13 KOTOPbIX M3rOTaBNMBAIOT KaueCTBEHHbIE
nepepabatblBatoLyneca 1 nopxoaAaLLme

[NA HyX A notpebutenei 3awuTHble

YrOMK 1A YNaKOBOK, Xy[0MECTBEHHbIe

1 KaHLienapcKue ToBapbl. JKCKypcum
NPOBOAATCA NO NpeABapuTeNbHON 3anucy,
Ten. +372 504 5096.

HAUDAMAE GUEST APARTMENT
—600m

+372 523 4202, www.haudamae.ee
RU/Anapmamenmel “Haudamde”

40 St Michael’s Lutheran Church
in Rdpina —50m
+372 5663 1795, www.eelk.ee/rapina
The walls of the church, which was
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constructed in Late Baroque style, are made
from rendered natural stone. The front of the
church is adorned with sculptures dating from
the time of its construction, which symbolise
Hope and Love. One of the church’s most
valuable assets, the two-part altar painting
entitled ‘The Appearance of the Risen Jesus to
Mary Magdalene’and ‘The Burial of Jesus, was
painted by Carl Antropoffin 1871.

RU/ Llepkoeb Ce. Muxauna e Panuxa
CTeHbl LiePKBU, NMOCTPOEHHOI B CTUNE
no3pHero 6apoKKo, BbIOXeEHbI 13
OLTYKaTypeHHbIX BanyHoB. Dacap LiepKam
YKPALLAIOT CKyNIbNTYPbl TOFO XKe NEPUOAA,
cumsonusupytome Hapexay v Jto60oBb.
OAHMM U3 CamblIX LIEHHbIX 371EMEHTOB
BHYTPEHHero yopaHCTBa ABMAETCA COCTOALLAA
13 [BYX YacTel antapHaa KapTuHa “fineHvie
Bockpecuwero Xpucta Mapum Marganute” n
“MorpebeHue Mcyca’, kotopyio Hanmcan Kapn
Axtponod B 1871 roay.

41 Rdpina Beach and polder reserve
www.rapinasadam.ee ——7km
www.rapinapolder.envir.ee

Good wind conditions have also turned it into
one of the favorite places for kite surfers and

RST

sailboarders. There is an observation tower

at the beach. In the evenings, the beach is
illuminated. Répina polder is an internationally
recognized and important bird area, where
many endangered and protected species nest
and rest during migration periods. During

the migration period it is passed by up to 1.5
million birds. It is the most important flocking
locations for migratory birds in Eastern
Estonia.

RU/NMnax Panuna u oxpansemas
nonbdepckas 3oHa

Bnarogaps HanpaBeHutio roCofCTBYIOLLMX
BETPOB, NNIAX PANMHa CTan n3nio6aeHHbIM
MECTOM ANA KAUTUHTCTOB M CEPGUHTUCTOB.
Ha nnaxe ecTb cMoTpoBas BbliLKa. Mo
Beyepam nnsx ocselleH. Monbgep PannHa —
pa3melLieHHas Ha 6epery oepa JlaMMnApB
OXpaHAeMan NTUYbA 30Ha MEXAYHAPOAHOMO
3HauUeHws, rae rHe3[ATCA UM OCTaHABNMBAIOT-
€A BO BPEMA NepesieTa MHOr e OXpaHAemMble
BMAbI NTUL. Bo BpemaA nepeneTos 31m mecTa
nepecekatT A0 1,5 MUNIMOHOB NepeneTHbIX
NTWL. 3TO OAHO 13 OCHOBHbIX MECT CKOMNeHNA
nepeneTHbIx NTuL, B KOXKHOI ICTOHUN.

42 Rdpina Harbour

+372 525 1225, www.rapinasadam.ee
There are modern conditions for docking
and keeping water vehicles. Comfortble
launching is assured by a two-row slip with a
service bridge. During the navigation period,
Sadamakohvik is opened on a pavilion located
on an artificial island. The pavilion provides
a six-sided view on Lake Lammijérve and
is a great location for holding seminaries,
meetings and parties.
RU/Mopm Panuxa
B nopty co3paHbl coBpemeHHble ycnoBuaA
ANA NPUYaNMBaHNA N XPaHEHNA BOAHBIX
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB. YA06HbIN CycK
Ha Bofly obecreunBaeT ABOIHO CTanenb
C MOCTUKOM AR 06CyKmBaHuA. B ce3oH
HaBuMraLu B NaBUIbOHE Ha NCKYCCTBEHHOM
OCTPOBE MOPTa OTKPbITO NOPTOBOE Kade.
MaBunboH, U3 KOTOPOTO C LLIECTV CTOPOH
OTKPbIBAETCA BUA Ha 03epo JIAMMUADPB,
[AaeT BO3MOXHOCTb MPOBOAUTL CEMUHAPbI,
KOHbepeHLMI 1 TopKecTBa.

43 St Zachariah’s and St Elizabeth’s
Church in Ripina
+372508 3414 —]100m
The Church is a neo-Classical oblong building
consisting of three parts. Its Western part
holds a bell tower and in the Eastern part
there is a crescent-shaped apsis. A cupola with
a tambour is in the middle of the building.
The exterior of the building is in classical style,
incorporating cornices and rustic work. Simple
iconostasis of the 19th century catches the eye
in the interior.
RU/Mpasocnasnaa anocmoneckaa
yepkosb Ce. 3axapus u Enuzasemer
B PAnmHa HaxopnTCA NOCTPOEHHOE B CTUNE
KnaccuLy3ma coopyxeHue NpofonroBaroi
bopmbl, cocTosLee 13 Tpex YacTeir. B
3anajHol ero CTOPOHe PacronoXeHa

KONOKOJbHS, B BOCTOYHO — ancupia, B
CpefHei YacTu 3faHunA — Tambyp 1 Kynon.
BHelwHee opopmneHme 30aH1A BbINOIHEHO B
KNaccnyeckoMm Ayxe, C KapHM3amu 1 pyCTUKOIA.
BHyTpu nopaxaeT coell NpocToTon
MKoHocTac 19 Beka.

9 Véru Hwy bridge
RU/Mocm Beipyckozo wocce
44 Tsoorikmde meteorite crater

was formed in the post-ice age period,
it is estimated to be 9500 — 10 000 years old
by scientists. The crater berm is 38-40 m in
diameter. Tsd6rikmagi was named after the
regularly shaped hollow with steep edges, in
the middle of the crater.
RU/ MemeopumHbiii kpamep
TcbIbIpUKMA3 NOABUNCA NOCNE NEAHNKO-
BOrO NepUOAA, YUEHBIE CYMTALOT, UTO €ro
BO3pacT HacuuTbiBaeT 9500 — 10 000 ner.
[lnameTp Kpyrnoro Bana Kpatepa coctaBnsaet
38 — 40 meTpoB. CBOe Ha3BaHMe KpaTep
nonyuun, bnarofapa CoBepLUIEHHO Kpyrmoi
BbleMKe, HaXOAALLECA B €50 LIEHTpE.

@ EVE HOLIDAY HOUSE  ®—100m
BEERNEBAAE

+372 5665 1353, www.evepuhketalu.ee
RU/Xymop ona omosixa Jee

@ VOOPSU RECREATION AREA

[A]A]2]u] ——i5m

RU/Mecmo ons omobixa Beieincy

47 Véépsu Tsisson @ —50m
(viewable on the outside). The traditional
church of Vodpsu village community, tsésson,
was assumedly built at the end of 13th
century or in the beginning of 14th century
in honor of St Nicholas. Near Tsassona there
is an underground graveyard that is under
heritage protection (burying was stopped in
the 19th century). The presumable building
time of existing tsdssona is 1710. Holidays of
Vo6psu Tsdsson are celebrated twice a year on
St Nicholas Day (May 22 and December 19).
RU / YacoeHs Beibincy (MOXHO ocMaTprBaTh
CHapy»u). TpaANLMOHHbI MONIMTBEHHbI
OMUK NPUXOAA fiepeBHY BbibiNncy, YacoBHA,
OCHOBaH B KOHLe 13-ro unu B Hauane 14-ro
Beka B YecTb CBATOro Hukonas. Mobausoctu
OT YaCOBHU HAXOAMUTCA aPXEONOrNYeCKNin
NaMATHWK, BKJIOYEHHbIN B CMCOK UCTOPU-
UecKoro Hacneams, — NoA3eMHoe Knaabuile
(3axopoHeHua bbinu npekpatleHbl B 19 Beke).
HblHeLwHsAA YacoBHA Gbina nocTpoeHa B 1710
rofly. B uacoHe Bblibincy oTmeuatoT AeHb
CB. Hukonas, 22 mas, 1 3umoii — 19 gekabps.

Boat rent/ [I[pokam nodok
Canoe/ Karo3

Kayak / Kask

Il nflatable raft / HadysHas nodka
SUP/ Maddn6opd

I Raft/rirom

Ahja Matkad OU
+372 5836 9804, 5665 2877
www.ahjamatkad.ee

Eve puhketalu. info@evepuhketalu.ee
Watersport and boating on Lake
Lammijarve (Peipsi). RU/BogHbiit
CMOPT 1 NOE3AKMN Ha MOTOPHOIA
nogke no osepy Jlammuaps (Meinyc).

Haanjamatkad.ee
+372 511 4179, www.haanjamatkad.ee

Haudamde puhkemaja

+372 514 5435, www.haudamae.ee
Watersport and boating on Lake Ldmmijdrve
(Peipsi), boat and waterbike rental in Rapina.
RU /BopHblii CiopT 1 NOe3AKM1 Ha MOTOPHOM
nopke no osepy JiammuAps (Mennyc), npokat
JIOIOK W BO[HbIX BENOCUNEeAoB B PAnuHa.

Kanuumatkaja
+3725615 6221, 5332 4876
www.kanuumatkaja.ee

Kanuuretk.ee
+372 503 1495, www.kanuuretk.ee

Kivikaar OU [® +3725119116

Kopra puhkemaja E]
+372 5354 0203, www.koprapuhkemaja.eu

Loodusturism OU
+372 527 2701, www.loodusturism.ee

Matkajuht “

+372 5667 8113, www.matkajuht.ee

Puhka Looduses OU
+372 5568 2737, www.puhkalooduses.ee

Roosu Talu kanuumatkad
+372 505 5707, www.roosu-talu.ee

Veetee Projekt “
+372 506 0987, www.veetee.ee

Vesipapp OU
+372511 9117, 514 5430, www.vesipapp.ee

Vohandu puhkekeskus
+372 5330 5452, vohandukamping.ee
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Tourism information centres / n
Typucmuyeckue
UHOpMayuoHHbIe YyeHmpbI:

Obinitsa Museum / My3seit O6uHuTca
Obinitsa kila, Meremée vald, Voru maakond,
+372 785 4190, www.obinitsamuuseum.ee,
obinitsamuuseum@setomaa.ee

Polvamaa TIC/MbinBamaa TUL|

Kooli 1, Rdpina, Pélvamaa, +372 799 5001,
polvamaa@visitestonia.com,
www.visitpolva.ee

Visitor Centre of Vastselinna Bishop
Stronghold / LienTp nocetureneii
pa3Ba/IMH eNUCKONCKOro 3amka
BactcennHHa

Vana-Vastseliina kiila, Vastseliina vald,
Voru maakond, +372 5330 5089,
linnus@vastseliina.ee,
www.vastseliina.ee/linnus

Vérumaa TIC/ Boipymaa TULY
Jiiri 12 Voru, +372 782 1881,
voru@visitestonia.com, www.visitvoru.ee



